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One-of-a-kind customized projects
ReDéco opera con eccezionale versatilità ed è in grado di affrontare 
ogni tipo di progetto, dall’adattamento e “customizzazione” dei 
prodotti di serie sino alla realizzazione di progetti unici e su misura. 
Grazie all’apporto di un team molto unito che riunisce competenze 
professionali diversificate e capace di offrire una consulenza 
completa, ReDéco propone un servizio che include tutto lo 
sviluppo, dal progetto iniziale alla messa in opera in cantiere.

ReDéco works with unparalleled versatility and is ready and able to 
face any kind of project, from adapting specific furnishings to the 
“customization” of standard products, up to the production of one-
of-a-kind, tailor-made projects.
Thanks to a solid team that brings together a vast array of professional 
skills, offering comprehensive and all-around consultation, ReDéco 
offers a service that includes all aspect of the project, from initial 
design to on-site installation.

Progetti unici e personalizzati

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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ReDéco, dal progetto
alla realizzazione

Quando si guarda alla customer satisfaction, ReDéco tiene lo sguardo 
ben puntato sul presente e sul futuro; disponiamo di un ufficio 
dedicato ai progetti d’arredo, pronto a mettere il proprio expertise a 
disposizione di privati e professionisti, anche quando il discorso verte 
sull’esclusività di grandi spazi abitativi o lavorativi.

When considering customer satisfaction, ReDéco stays focused on the 
present and future - we have an office dedicated to furnishing projects, 
ready to offer our expertise to private customers and professionals, 
even when the discussion is about the exclusivity of large homes or 
office spaces.

ReDéco, from project design to creation

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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Grazie all’esperienza maturata negli anni con gli studi di architettura più 
importanti, ReDéco si propone come partner ideale per la realizzazione di 
progetti e forniture di architettura d’interni. Sulla base del know-how acquisito 
nel corso degli anni vanta una versatilità d’intervento in progetti assai eterogenei 
tra loro, dalle residenze private allo yachting, al mondo dell’hospitality&leisure. 
ReDéco dispone di una struttura organizzativa basata sulla flessibilità e sulla 
personalizzazione delle proposte che si contraddistinguono dalle lavorazioni 
non convenzionali, dai materiali più ricercati e dalle finiture esclusive. Nella 
foto a sinistra, Carlo Somaschini, a destra Veraldo Somaschini.

Through experience gained over the years with the world’s most important 
architects, ReDéco is the ideal partner for the creation of projects and supply of 
interior design and furnishings. Based on the knowhow acquired over the years, 
we offer versatile ideas and products that come perfectly together as a project, 
from private residences to yachting, as well as hospitality & leisure.
ReDéco has an organizational framework based on flexibility and customization of 
products and offers, aspects that are defined by non-conventional workmanship 
– crafting the most sophisticated materials and exclusive finishes.
In the photo, Carlo Somaschini on the left and Veraldo Somaschini on the right.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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Nel Principato di Monaco tra i grattacieli e il mare, ReDéco ha 
avuto il compito di progettare e realizzare gli arredi di una villa 
esclusiva; un’architettura da sogno per un luogo dove è bello 
vivere, ogni giorno.

In Monaco – between the skyscrapers and the sea – ReDéco had 
the task of designing and building the furnishings of an exclusive 
villa. This dream architecture creates a place where life is good, 
day in and day out.

Nell’alta Engadina, circondata da una natura stupenda, c’è 
St. Moritz. Qui ReDéco ha ricevuto l’incarico di dare una 
nuova immagine ad un’importante villa, un buon intervento di 
riqualificazione.

In Upper Engadine, surrounded by beautiful nature, there is St. 
Moritz. Here ReDéco was asked to give a new feel and image to a 
important villa, offering wonderful refurbishment work.

Un grande progetto d’arredo per una villa contemporanea 
situata a Miami, una tra le più belle città dello stato della 
Florida; qui si fondono storia e cultura, e le citazioni del passato  
possono convivere con un design attuale.

A large furnishing project for a contemporary villa in Miami, one of 
the most beautiful cities in the state of Florida. Here history and 
culture come wonderfully together, and touches on the past can 
beautifully coexist with modern design.

Per uno splendido yacht ormeggiato a Auckland in Nuova 
Zelanda, ReDéco ha realizzato gli interni di lusso; gli interventi 
hanno interessato lo spazio living, il dining e la cucina.

For a beautiful yacht moored in Auckland, New Zealand, ReDéco 
created truly luxurious interiors – this work included the living 
space as well as the dining room and kitchen.

R E D É C O  P R O J E C T

Saint
Moritz

YachtMonte Carlo

Miami
Interni per uno
yacht eclusivo

Nell’affascinante
St. Moritz

Sul mare, a Monte Carlo

Una splendida 
villa a Miami
A wonderful Miami villa

Interior for an exclusive yacht

In charming St. Moritz

On the sea in Monte Carlo
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L’ufficio tecnico di ReDéco collabora con il progettista per 
assimilare il concept di progetto affinchè lo sviluppo esecutivo 
mantenga inalterata la filosofia progettuale iniziale. Un team 
specializzato analizza tutti i dettagli costruttivi gestendo 
direttamente i prototipi più complessi. Per tutto il processo di 
progettazione ed ingegnerizzazione l’azienda si pone come 
problem-solver nei confronti della committenza.

CONCEPT MATERIALS
AND

FLEXIBILITY

INSTALLATION

Le fasi di un progetto

ReDéco’s technical office works with the designer in order to 
take in the concept of the project so that the final shop drawings 
maintain that initial design philosophy. A specialized team analyzes 
all construction details, directly managing the most complex 
prototypes. Throughout the process of designing and engineering, 
the company stands as a problem-solver for the customer’s each 
and every need.

Una corretta gestione e uno scrupoloso sviluppo del progetto 
garantiscono al cliente l’esito positivo dell’intera commessa. 
ReDéco pianifica accuratamente ogni fase esecutiva, si occupa 
del coordinamento dell’attività di cantiere organizzando il lavoro 
per ottimizzare i tempi e conseguire al tempo stesso il massimo 
del risultato qualitativo. ReDéco è interlocutore unico del cliente, 
coordinando e ottimizzando tutte le attività nelle diverse fasi di 
realizzazione del progetto.

Proper management and scrupulous development of the project 
come together to guarantee the success of the entire project for 
the customer. ReDéco carefully plans every step of design and 
creation, handling the coordination of the construction site by 
organizing the work in order to optimize the time needed, while 
at the same time achieve the best results. ReDéco is the single 
and sole contact for the customer, coordinating and optimizing all 
activities in the different steps of the project.

L’azienda, nei diversi interventi, coordina l’efficacia e la 
correttezza di tutte le lavorazioni previste, garantendo elevati 
standard qualitativi dalla scelta delle materie prime sino alle fasi di 
installazione. ReDéco può vantare una struttura flessibile, capace 
di soddisfare le richieste più diversificate, basata sull’esperienza 
delle sue maestranze in oltre quarant’anni di attività e capace di 
soddisfare le richieste più diversificate dei clienti.

The company, during this process, coordinates the efficacy 
and accuracy of all planned work, ensuring unparalleled quality 
standards, from the choice of raw materials to the installation 
steps. ReDéco boasts a flexible structure that is able to meet the 
customer’s each and every demand, thanks to the experience 
gained in over forty years of business. The expertise of the 
company’s employees and experts will meet the needs of any and 
every customer.

I tecnici posatori di ReDéco sono altamente specializzati e 
assicurano un servizio di installazione esclusivo durante tutte 
le fasi di posa. L’esclusività dei servizi non si esaurisce nella 
compiuta realizzazione della commessa: ReDéco assicura 
i servizi di post-installazione per manutenzioni ed eventuali 
adeguamenti con personale altamente specializzato.

ReDéco’s expert installers and technicians are highly specialized 
and ensure an exclusive installation service during all phases 
of work in the abode. Exclusive service does not end in the 
complete fulfilment of the order or project: ReDéco ensures the 
post-installation and after-sales services for maintenance and 
any adjustments thanks to in-house specialized personnel and 
experts.

BRIEFING

R E D É C O  P R O J E C T

Project steps

10 11



Miami
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HALL KITCHENDINING

RELAXLIVING BEDROOM

BATHROOMWALK-IN CLOSET HOME OFFICE

Miami

Il progetto per la villa di Miami è l’espressione di un design 
di livello internazionale. Protagonista sulla scena dell’arredo 
di lusso, ReDéco affronta il mercato con le sue creazioni 
“sartoriali”: arredi completi, boiserie, mobili preziosi, porte 
per interni, cucine, progetti sfarzosi realizzati con maestria e 
artigianalità.

The project for the Miami villa is the expression of world-class 
design. As a leader in the world of luxury furnishings, ReDéco 
faces the market with creations that are truly “tailored” – 
complete furnishing, wainscoting, unparalleled furniture pieces, 
interior doors, kitchens, all lavish projects created with skill and 
artisan craftsmanship.

Il progetto Miami
The Miami project
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Classe ed eleganza

Una bella casa studiata nei minimi particolari, si nota 
già dall’ingresso; niente è lasciato al caso, qui regna 
un’atmosfera di classe ed eleganza che nasce da un 
progetto ben definito e ben realizzato.

A beautiful home designed and planned in each and 
every detail - this is already clear from the entrance, 
where nothing is left to chance. Here a classy 
atmosphere reigns all, and elegance steps forward 
from a well-defined, high quality project.

H A L L

Hall

Class and elegance
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K I T C H E N

Attitudine all’eleganza
Attitude for elegance

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

N ° 1 7 _ E b a n o  M a k a s s a r  l u c i d o

E b o n y  M a k a s s a r  h i g h  g l o s s

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

N ° 1 8 _ P l a t a n o  M a i l l è  l u c i d o

P l a n e  M a i l l è  h i g h  g l o s s
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D I N I N G
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L’ambiente cucina
secondo ReDéco

Con una totale padronanza dell’ebanisteria e della 
falegnameria unite alla supremazia dell’esecuzione, 
ReDéco offre una nuova interpretazione dello spazio 
cucina, con soluzioni su misura e non convenzionali.
In ogni contesto ed in ogni latitudine.

With absolute mastery in cabinet making and wood 
craftsmanship, combined with unparalleled workmanship, 
ReDéco offers a new interpretation of the kitchen space, 
with tailored, unconventional solutions. In any situation 
and at every latitude.

K I T C H E N

Kitchen

The ReDéco kitchen
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K I T C H E N
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K I T C H E N
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K I T C H E N
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Progetti per 
ambienti esclusivi

ReDéco è un protagonista dell’eccellenza italiana, la 
sua è una lunga e prestigiosa storia di realizzazioni di 
ambienti e prodotti, aperta alle sperimentazioni più 
ardite e alle richieste più sofisticate di una clientela 
che esige il meglio e l’esclusivo.

ReDéco is a leader in Italian excellence – the company has 
a long and prestigious history in the creation of beautiful 
interiors and products, open to the most daring experiments 
and the most sophisticated requests of a clientele that 
demands something exclusive and truly the best.

B I L L I A R D  R O O M

Billiard room

Projects for exclusive interiors
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B I L L I A R D  R O O M
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La massima
personalizzazione

ReDéco ha fatto della personalizzazione di ogni 
singolo prodotto, il suo punto di forza; come 
per i rivestimenti ed i cuscini del divano dove è 
stato scelto il rivestimento in Nabuk, in tonalità 
coordinata con tutti gli altri cuscini.

ReDéco true strength is in the customization of each 
and every product – like the covering and cushions 
of the sofa, where the Nabuck was chosen, perfectly 
coordinated with all the other pillows.

The utmost personalization
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La casa cosmopolita

Conoscere ReDéco è come intraprendere un lungo viaggio 
nello spazio e nel tempo che ci permette di abitare il 
mondo con una visione più aperta e cosmopolita.

Discovering ReDéco is like setting off for a long journey 
in space and time, allowing us to live in a world with a 
more open and cosmopolitan vision.

M A S T E R  B E D R O O M

Master bedroom

The cosmopolitan abode
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M A S T E R  B E D R O O M
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H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

N ° 2 6 _ A v o r i o  M a d r e p e r l a  l u c i d o

P e a r l - I v o r y  l a c q u e r e d  h i g h  g l o s s

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

M a r m o  r o s a  P o r t o g a l l o

M a r b l e  P o r t o g a l l o  p i n k

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

N ° 1 6 _ P a l i s s a n d r o  I n d i a  l u c i d o

P a l i s a n d e r  I n d i a  H i g h  g l o s s
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Progettare oggi

Un progetto originale, capace di viaggiare negli stili di 
oggi, in perfetto equilibrio tra design e l’espressione 
più vera del Made in Italy.
È il nuovo linguaggio espressivo delle diverse 
collezioni, dove i colori, i materiali e le finiture giocano 
con il desiderio di esclusività, di lusso.

We aim to create an original project, able to travel within 
today’s styles, in perfect balance between design and 
the truest expression of Made in Italy.
This is the new expressive language of our numerous 
collections, where the colours, materials and finishes 
play on a desire for exclusiveness and luxury.

H O M E  O F F I C E

Home office

Designing today
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H O M E  O F F I C E
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H O M E  O F F I C E
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H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

N a b u k  Q u a r z o  P / 3 5 1 0  M a n d o r l a

N a b u k  Q u a r z o  P / 3 5 1 0  M a n d o r l a
H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

N ° 2 8 _ M a d r e p e r l a  A v o r i o  c o n 
d e c o r o  r i g a t i n o
Lacquered Pearl-Ivory N.28 and 
striped decoration

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

N°27_Madreper la  cappucc ino  con 
decoro  a rgento  g l i t te r
Pearl-Cappuccino N.27 with silver 
glitter decor

Sezione porta
Section of the door
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Monte Carlo
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HALL KITCHENDINING

LIVING 2LIVING BEDROOM

BATHROOMWALK-IN CLOSET

Monte Carlo

HOME OFFICE
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PRIMO PIANO SECONDO PIANO
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Hall Per ReDéco le frasi “Custom made” e “Fatto ad arte” sono, insieme a “Su 
misura”, espressioni diverse dello stesso concetto di individualità, unicità ed 
esclusività del prodotto italiano profondamente radicato nella nostra cultura.

For ReDéco, lines like “Custom made” and “Artfully created”, together with 
“Made-to-measure” are expressions of the same concept of uniqueness, 
individuality, and exclusiveness of an Italian product that is deeply rooted in 
our culture.
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L’esclusività 
è un’arte

I mobili selezionati nel progetto danno vita ad un repertorio che 
spazia con garbo negli stili del passato; da questa inesauribile fonte di 
ispirazione ReDéco ha saputo interpretare l’arte della personalizzazione 
basata su un’attenta ricerca che si distingue per qualità e raffinatezza.

The furnishing selected for the project bring life to a repertoire that 
gracefully varies within bygone styles – this inexhaustible source of 
inspiration allows ReDéco to interpret the art of customization based on 
careful research that stands for quality and sophistication.

Exclusiveness is an art
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L’eleganza è alla base
del progetto

Il progetto-soluzione ReDéco nasce con autentica 
passione secondo i canoni del bello dettati dal 
gusto, dalla tradizione e dalla funzionalità che 
migliora la qualità della vita.

ReDéco’s project-solution arises with tried and true 
passion, based on the canons of beauty dictated 
by taste, tradition and practicality – all aspects that 
come together to enhance our quality of life.

D I N I N G

Dining

Elegance at the design’s 
foundation
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Progetti per
spazi di vita

I progetti ReDéco lasciano ad altri le atmosfere del 
minimalismo per creare ambienti ricchi di suggestioni, 
vitalità, sensazioni, giochi di luce e di ombre.
Armonie inedite danno vita a spazi da vivere in totale 
libertà, assumendo forme dinamiche e attuali.

ReDéco’s projects leave those minimalist interiors 
to others in order to create abodes that are full of 
emotions, feelings, vitality, and play on light and 
shadows. These new harmonies give life to spaces 
to be experienced in complete freedom, taking on 
dynamic and modern forms.

K I T C H E N

Kitchen

Projects for life’s spaces
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K I T C H E N

Il progetto cucina

ReDéco interpreta lo spazio cucina con un progetto 
polifunzionale, un’ambiente d’azione dove tutto deve 
essere a portata di mano. 
Ecco come i cassetti, i cestoni e l’elemento retrotop 
canalina in acciaio inox assolvono alle diverse funzioni 
del contenere all’insegna dell’ordine.

ReDéco interprets the kitchen with a multipurpose 
project, for an interior defined by action, and where 
everything must be on hand.
Here’s how the drawers, baskets and back-top storage 
channel in stainless steel carry out various functions for 
storage, all aimed at keeping things in perfect order.

Kitchen projects
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Il progetto living,
uno sguardo verso 
l’infinito

La preziosità e l’esclusività dei progetti è data 
da tratti inconfondibili come la ritrovata qualità 
della vita, funzionalità, ergonomia e la bellezza 
dell’immagine nel suo insieme.

The quality and exclusivity of the projects is defined 
by those unmistakable features like a newfound 
quality of life, practicality, ergonomics and the 
absolute beauty of the image as a whole.

L I V I N G

Living

The living room,
looking towards infinity

102 103



104 105



L I V I N G  2
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L I V I N G  2

Living 2
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In perfetto stile ReDéco

ReDéco e i maestri del vetro di Venezia, quando 
creatività e tradizione danno vita a creazioni esclusive. 
Dall’incontro con l’arte e le lavorazioni artistiche dei 
maestri vetrai prendono forma splendidi lampadari e 
oggetti esclusivi in perfetta sintonia con lo stile ReDéco.

ReDéco and Venetian master glassblowers – when 
creativity and tradition give life to one-of-a-kind creations. 
From this encounter with the art and artisan craftsmanship 
of master glassmakers, these beautiful chandeliers and 
exclusive items come to life, all in perfect harmony with 
the ReDéco style.

In perfect ReDéco’ style
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Un progetto e la 
sua bellezza

In un progetto d’arredo ReDéco le linee 
contemporanee sposano lavorazioni spesso 
tramandate nel tempo; i volumi essenziali si vestono 
di finiture esclusive e di pregio. Perchè il fine ultimo 
di ReDéco è regalare la bellezza.

In a ReDéco furniture project, contemporary lines are 
perfectly combined with craftsmanship that has been 
handed down over time – these essential volumes 
offer up unparalleled, exclusive finishes. Because 
ReDéco’s true goal is that of offering beauty.

M A S T E R  B E D R O O M

Master bedroom

A project and its beauty
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Primi piani sull’isola della cabina armadio; grazie ai sensori di movimento i vani e i cassetti sono illuminati 
da Led e tutti gli interni dei cassetti sono rivestiti in velluto.
Custodire la bellezza è un dovere, viverla è il piacere. Si tratta della stessa bellezza che fa innamorare 
per la sua ricchezza artistica e che funge da musa ispiratrice per la creazione di soluzioni d’arredo che 
rispecchino pienamente lo stile del nostro tempo.

Close-ups on the center cabinet of the walk-in closet – thanks to motion detectors, the compartments and 
drawers are illuminated by LEDs, and the interior of the drawers is lined with velvet.
Cherishing beauty is a must – living it is a pleasure. This is the same beauty that captivates us thanks to artistic 
wealth and serves as inspiration for the creation of furnishing solutions that fully reflect the styles of our times.

W A L K - I N  C L O S E T

Walk-in closet
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B A T H R O O M

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

A c c i a i o  f i n i t u r a  c ro m o

S t e e l  c h r o m e  f i n i s h

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

M a r m o  B r e c c i a  S a r d a

M a r b l e  B r e c c i a  S a r d a

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

N ° 2 8 _ M a d r e p e r l a  A v o r i o  c o n 
d e c o r o  r i g a t i n o
Lacquered Pearl-Ivory N.28 and 
striped decoration
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H O M E  O F F I C E

Guest bedroom
Home office &
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Home office
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Guest bedroom

G U E S T  B E D R O O M

Momenti indimenticabili,
momenti ReDéco.
Unforgettable moments,
ReDéco moments.
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Sezione porta
Section of the door

Dettagl io porta
Detai l  of the door

Boiserie
Boiserie

Cerniera porta
Hinge of the door
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Manigl ia Denver
Handle Denver

Dettagl io porta
Detai l  of the door

Particolare vetro decorato
Particular glass Art.470

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

N ° 2 9 _ C a p p u c c i n o  M a d r e p e r l a 
l u c i d o  e  d e c o r o  r i g a t i n o
Pearl-Cappuccino lacquered N.29 
high gloss and streaked decoration
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Saint
Moritz
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BEDROOMKITCHEN BATHROOM

Saint
Moritz
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H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

N ° 1 8 _ P l a t a n o  M a i l l è  l u c i d o

P l a n e  M a i l l è  h i g h  g l o s s

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

O r o  L u c i d o

G o l d  g l o s s y

K I T C H E N

Kitchen
141140
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Il progetto notte,
un viaggio nelle emozioni

Un viaggio nelle emozioni dove si percepiscono le evoluzioni degli 
ambienti, dove il progetto nasce e prende forma con una creatività unica, 
dove le citazioni del passato possono convivere con un design attuale.
Emozioni che iniziano con la stesura di un progetto capace di dare 
risposte alle richieste di eleganza, funzionalità e immagine, e proseguono 
con la realizzazione e la messa in opera del cantiere.

A journey within feelings and emotions where you can take in the evolution of 
the interior, where the project arises and takes shape with unique creativity, 
where touches of the past can coexist with modern design.
These emotions begin with the drafting of a project that can meet demands 
for elegance, practicality and image, and continue on with the on-site 
construction, set-up and installation.

B E D R O O M

Bedroom

The bedroom,
a journey within emotions
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Tra innovazione e 
artigianalità,
così nasce il lusso
su misura.

B A T H R O O M

Bathroom

Between innovation and 
artisan crafting,
this is how customized 
luxury is born.
Offrire il piacere di vivere il sogno dello stile italiano, 
armonizzando progetti complessi con un servizio sartoriale: 
questa, da sempre, è la mission di ReDéco. 
Tutte le lavorazioni sono eseguite in azienda da ebanisti, 
falegnami e tecnici specializzati: un team esperto che lavora con 
eccezionale qualità per valorizzare la tradizione artistica italiana.

Offering the pleasure of living that dream of Italian style, balancing 
complex projects with tailored services – this has always been, and 
always will be, the ReDéco’s mission.
All work is carried out within the company by expert cabinet-makers, 
carpenters and technicians – an experienced team that works with 
exceptional quality in order to enhance true Italian artistic traditions.
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H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

M a r m o  B r o n z e  A m a n i

M a r b l e  B r o n z e  A m a n i

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

C r o m o  l u c i d o

C h r o m e  g l o s s y

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

N°20_Laccato avor io  con g l i t ter  oro

F in i sh ing  l acquered  I vo r y  w i th  go ld  g l i t te r

B A T H R O O M
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Sezione porta
Section of the door

Decoro con gl itter argento
Decor with si lver gl i tter

Cerniera porta
Hinge of the door

Dettagl io porta
Detai l  of the door
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Yacht
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KITCHENLIVING DINING

Yacht
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L I V I N G

Il progetto per lo 
yacht, spazi che si 
contraddistinguono

Progettare e realizzare un arredamento per lo yachting 
significa innanzitutto decidere le diverse funzioni che 
dovrà assolvere, definire gli spazi dedicati alle persone, 
creare ambienti dove si manifesta un’eleganza preziosa 
e ricca di particolari.

Designing and building furniture for yachting means first 
deciding the different roles that these furnishings will 
perform, while also defining the spaces dedicated to 
people and guests on board, in order to create an interior 
where elegance is expressed by unparalleled elegance 
and unmatched details.

The yacht project – 
interiors that stand out
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Dining
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itI colori dei mobili qui presentati sono suscettibili delle variazioni derivanti dai procedimenti di stampa. Fa fede il campionario finiture rilasciato dall’azienda. I prodotti 
di questo catalogo sono stati oggetto di domanda di brevetto per “modello ornamentale”: diffidiamo chiunque dal produrre e vendere modelli che riproducano 
quanto tutelato. L’azienda si riserva di apportare in qualsiasi momento variazioni ai  prodotti (di misure e di estetica) al fine di migliorarne la qualità.

Colours of furnishings found in this catalogue may undergo changes due to printing variations. Only the samples provided by the company shall be deemed valid. Moreover, the 
products in this catalogue have been the subject matter of a patent application as “ornamental models”. We hereby warn anybody that it is illegal to produce and sell models 
copying that which is protected. The company reserves the right to modify the products (measurements and design) at any time, in order to enhance their quality.

Представленные здесь цвета могут отличаться от настоящих по причинам, связанным с печатным процессом. Советуем свериться с образцами отделок, предоставляемыми производителем. На 
«декоративную модель» изделий, представленных в этом каталоге, подана заявка на патент. Предупреждаем, что производство и продажа изделий, копирующих защищенные патентом модели, 
запрещены. Компания оставляет за собой право вносить в любой момент изменения (размерные и эстетического характера) в изделия с целью улучшения их качества.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Somaschini Giuseppe e Luigi s.n.c.
Via Gramsci, 18

22060 Cabiate (Co) Italy
Tel. +39 031/766460
Fax +39 031/768803

www.redecoitalia.com
redeco@redecoitalia.com






